Elalt-Nr.

@EEEE DELIVERY NOTE & %* 1

Lieferscheir-iz,
! 3 Delvery Nota No,
Bordereauw da Tivratson

20447373
4 Lieferdatum /Date of Delvery! Data de Ivraison

18.06.2020

s

KAGQ GmbH + Go. KG, Industriestrala 19, 74912 Kirehardt

MAGNA PT S P A B Rachnungsnrilnvoice-NoJFacture N®
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

9 Rechn.Dalum / Date of fvolce / de Ja facture

Kurden-Nr, / Client No. / Cllent N®

ITALIEN 440125
SuppliarNa.
3@ 91000936
~
5% o0 bt 046
10  thre Zsichen 11 |hre Bestall-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bastellars 12 Unsare Abt. 13 Hausnf 14 Unsers Auftrags-Nr.
Your ra. Your order NoJ/date - Othar client referances Cepartment Fhona Our Ordear No.
Votre ref, Vaire commanda N, rélerences N° service Tél Notra commands N°
20496 VEV 2020/277108
19 Versandat 20 frel unfrei |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Mezns of transport frea Means of packaging Transpod refgrence Welght kg
Mada d'expégifion franco Modae d'smballaga REL dexpéditon Fouds kg
brutio nefo
by forwarder X see below 8934 qross 32,00 30, 00 ne
brut net

25 Versandanschnit
Address of conslgnee
Adresse du destinalalre

26 Abladestails
Rec. location
Llgu da lvraisan.

MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA

ITALIEN
27 28  Sachnummer 29 Bezelchnung / Description / Désignation 30 Mgnge 31 ME
Pos Identficalion No 2t Varpackungsart” / Type of Packing / Typs d'emballage Cly. umt
Ideniificalion N° Qte. Unité
1 9009111560 738111 640,00 pieces
. DSS 35X55X9/14,7
SABO 02836 BAGE FP-F424
AH. of spare parts Dpt./ Mr. Salenbauch
Packmittel pos, £ill gquant
SON SON 1 640,00

12026 F 31T

KUEHNME--IIAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dich‘:a.rata: 67’. 0

Quantita effettiva:

KUE iy E" ,{3‘5}@&@ EL s.el. Tipo Ir?tfallaggic.z::

Quantitd Imballi
ini, shc- 70925 Medugno {BA) Conformita alle schede d'imbaito: @

glata gnxollo: ZS— IG
5 GIU 2020

Die Llaferung arfolgl i Zu unseren Delvery will ba mada enly oceording ta our farms, Any La livralson sl taile
Joada And bedarf siner Verel g D will be accepted orly accarding ta our witien agretment Out wiitisn comman divogabon & noz conditlons géndralas dohhh‘el‘uh}add‘unomuﬂ!-mlm parkiculiar
lian wr Ihnan suf Wursch germe in Schifl- business lermes wall be sant ta you on request Thoy are alzo availabia on cur dert, Las condtions générales itre BUr &k cle ol =cni

arm zur Verfigung Sha =ind auch veridgbar aul Unseret homepaga ww kaco da bamepage v koco.de $dgalement dizponible sur notre page dacceull wwwkaco de
Verwaltung/Administration Banken / Bankers ] Bangues.
InctustriastraBa 19, D-74912 Kirchard! Bw-Bank / Landesbank Baden-Wuerilembarg
Phong +49 (0) 7266/9130-0 IBAN:DE75S600501030002351441
Fax +49 {0) 7266/9130-1386 BIC-Coda: SDLADESTGDD

Sitz Kirchard| HRAZ53* in Heinrich und Bach + Go, GmbH Sitz Kirchardt, Registorgesicht HRB 572

Geschafiafiver: Diol.- Wi ino. (FH Jahannes Helmich, Binl.-toa chha:d Cnaherth ~ us: ~ld.-MNr. DE 145 801 743 * Finanzami Heilennn Stauer-Nr, £5214/75000
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F!’

Transport Order b Yy 77 4
Mittente N° partita IVA i Tom =5 A AW G
Sender VAT-ID-No, “*.ﬁ

22— JLIN—2020

KRCO GMARH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D=-74312 KIRCHARDT

Indirizze del luoo di carico (di ritiro) Ordine di trasportoe

Collection address Orcler code
INI-EC~-1E80336

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminat address

franco dom, franco fabbrica

Destinatario N partita [VA free domidle L exvorks DHL. FREIGHT GHMBH
Cansignee VAT-ID-No. D ig%gdnam D Ezﬁ:g;%anam HEILBRONMN

I:ldazipagaﬁ Ddaﬁnonpa cid LEIMENERUBE 9

:;jj“”ﬁ :":“’“ D-7451% OEMRINGEN
MAGBNA PT 5.P.A0. Claiype™ Claywet | Tel:+43 7341 388 0
mE Fax:+49 7941 988 319

Vin DEI CICLAMINI 4
I=70026 MODUGNO E Xl

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce I:l § o

yes

Delivery address o

Riferimenti del cfiente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
N (. Y o Lo T Bherdow]
Terminal di arrivo e N:uEm! e[r!o tele%nglco”’ J=BE LR
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 / B0 S531581 1
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa dogamale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welight inkg Value {with currency)
FARTS
3| PLE | PARTS
. Pesp tassabile in k Totale peso lordo in kg
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx anx = 1. 250 m O, OO 49. O S49. O
Richieste partfcolari / Special censignments
- ' 1
Istruziani particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
i

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORFANT Timbro e itfen S.I‘-.l-
Callection at sender Delivegry 1o consignee According to CMR, transport damages have to be noted on: the transport arder{ N %Mﬁ %elgﬁ'er M
upon delivery of the consignment. Damages not visible extema!lgﬁﬁiﬁgge Wn;i R e g Modugno (B
Data / Date Data / Date writing %o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days| Elverf. ini snce T ol
1

yia dei fida

Orario 1 Time Orario Time \5 Gi\u 7010

Firma dell*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio
Consignes's signature Consignee’s name in block letters

[ |

very Note

{remains with consignee at delivery)

IIR" ey ~

Oy o=+
vertficg su b
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

’




